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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
ON CO-OPERATION IN THE FIELDS OF EDUCATION,
SCIENCE AND CULTURE

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Republic of Bulgaria (hereinafter referred to as * the Contracting
Parties™);

Determined to strengthen and develop further the relations between the peoples of the
two Countries;

Noting with satisfaction the favourable development in recent years of exchanges and
co-operation in the fields of education, science and culture between their two Countries;

Being convinced that exchanges and co-operation in the above-mentioned fields as well
as in other fields contribute to a better mutual knowledge and understanding between the
British and Bulgarian people;

Reaffirming their resolve fully to implement all the relevant provisions of the Final Act
of the Conference on Security and Co-operation in Europe signed at Helsinki on 1 August
1975'; and the CSCE Charter Of Paris For A New Europe adopted on 21 November 1990

Have agreed as follows:

ARTICLE |

The Contracting Parties shall encourage the development of relations in the field of
education by:

(a) encouraging and facilitating direct co-operation, contacts and exchanges between
universities and other institutions of higher education and between institutions of
primary, secondary and further education in the two countries;

(b) encouraging and facilitating the study of and instruction in the languages and
literature of the other Contracting Party;

(c) encouraging and facilitating visits and exchanges of university professors, lecturers,
specialists and teachers for the purpose of exchanging ideas and experience, giving
lectures, teaching and carrying out research;

(d) the provision of scholarships to postgraduate and undergraduate students from the
country of the other Contracting Party;

(e) encouraging and facilitating co-operation and exchanges in teaching methods and
materials;

(D) encouraging direct co-operation between publishers, cultural and educational
specialists and institutions, and the exchange of text-books, reference books and other
works of scholarship, with a view to achieving a fuller knowledge and ensuring an
accurate representation of each other’s country.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall facilitate the development of scientific and academic
exchanges and research on problems of mutual interest and benefit; and shall support
direct co-operation between scientific and research institutions in the two countries by:

(a) encouraging joint research projects; ,
(b) encouraging and facilitating visits and exchanges for postgraduate study and research;

(¢} encouraging the exchange of information on scientific research in the two countries,
the organisation of meetings, seminars and conferences, and the preparation of joint
studies in subjects of mutual interest.
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ARTICLE 3

The Contracting Parties shall develop further their co-operation, as well as direct
contact, in the fields of archaeology, literature, music, art, cinematography, television and
video, radio and publicity, theatre, architecture, museums, libraries, archives (including
film archives) and in other cultural activities by:

(a) encouraging and facilitating visits of writers, composers, artists, film-makers and film
technicians, and other individuals engaged in cultural and creative activities;

(b) encouraging and facilitating visits for the exchange of information and the collection
of specialised materials in the field of the preservation and restoration of artistic and
historical objects and in the conservation of sites and monuments;

(c) encouraging and facilitating visits of artists and theatrical, musical and dance
companies, orchestras and other artistic groups;

(d) facilitating the organisation of exhibitions of art, culture, education and science;

{e) encouraging the translation and publication of works of literature, art, culture,
education and science from the country of the other Contracting Party;

(f) encouraging the inclusion, in the repertoires of the artists and companies in the
performing arts of the one country, dramatic and musical works of authors of the other
country;

(g) encouraging the exchange of books, publications, articles, information and audio-
visual material between museums, publishing houses, libraries and other cultural
institutions.

ARTICLE 4

The Contracting Parties shall facilitate by all appropriate means the public
dissemination of educational, scientific and cultural materials designed to improve
knowledge of the peoples and cultures of the two countries.

ARTICLE 5

Each Contracting Party shall facilitate the establishment in its territory of cultural
centres of the other Contracting Party and shall allow free and unhindered public access to
them. The staff of these centres shall be permitted by the authorities of the host country to
enter into and maintain direct communication with organisations and individuals in that
country.

ARTICLE 6

The Contracting Parties shall encourage direct co-operation between press agencies,
press associations and radio and television organisations as well as newspaper and
periodical publishers of the two countries, in addition to visits by journalists and reporters
for professional enhancement and training.

ARTICLE 7

The Contracting Parties shall encourage contacts between young people and direct
co-operation between youth organisations of the two countries.

ARTICLE 8

The Contracting Parties shall encourage co-operation between sporting organisations,

participation in sporting events, and the development of tourism between the two
countries.
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ARTICLE 9

The Contracting Parties shall facilitate attendance at seminars, festivals, competitions,
g:onfercnces, symposia and meetings in fields covered by this Agreement and held in either
country.

ArTICLE 10

The Contracting Parties shall do everything in their power to ensure the
implementation of this Agreement and to this end may conclude programmes of activities
and exchanges and agree the financial and other provisions for carrying them out. Any
negotiations shall be held alternately in the two countries.

ARTICLE 11

All activities covered by this Agreement shall comply with the laws and regulations in
force in the country of the Contracting Party in which they take place.

ARTICLE 12

For the purpose of the broadest possible participation in the activities and
programmes covered by this Agreement the two Contracting Parties shall encourage the
participation not only of Governmental bodies but also of non-Governmental institutions
and organisations including the establishment of direct relations between these bodies.
Such links may include the conclusion of Agreements for mutually beneficial activities.

ARTICLE 13

(1) This Agreement shall enter into force on the day of signature.
(2) This Agreement shall remain in force for a period of five years and thereafter shall
remain in force until the expiry of six months from the date on which either Contracting

Party shall have given written notice through the diplomatic channel of termination to the
other.

Inwitness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 18th day of February 1991 in the English and
Bulgarian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Republic of
Kingdom of Great Britain and Bulgaria:
Northern Ireland:

/
) \'j L A //4437/%/‘/‘””/)

DOUGLAS HURD VIKTOR VALKOV
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CIIOroasA
MEXAY NMPABUTEJICTBOTO HA OBEJUHEHO KPAJICTBO
BEJIMKOBPUTAHHS U CEBEPHA HPJIAHJINA
H MMPABHTEJICTBOTO HA PENYBJIMKA BBIITAPHUA
3A CbTPYJAHHNYECTBO B OBJIACTTA HA ObPA30OBAHHETO,
HAYKATA U KVITYPATA

IpasurencrpoTo Ha Obemuneno Kpancrso Besmxobpuranns u Cesepra Upnaunus
u [pasutencreoro Ha PenyGnuxa buarapus (no-nony sapudanu «Jdorosapsumre ce
CTpaHu»),

PelleHr a yKpeHBAT K Pa3BHBAT OLUE NOBeYE OTHOLUEHHATA MEXIy HApOLHTE Ha
ABETE CTPAHH,

Or6ens3BafikHl CbC 3aZICBOJICTBO OJIATONPHATHOTO PA3BHTHE NpPE3 MNOCACIHHTE
rOOMHHM Ha OOMEHa K CHTPYOHHYECTBOTO B objiacTra Ha 06pa3oBaHHETO, HayKaTa H
KyNTYpaTa MeXJy TeXHHTE ABe CTPAHH;

Y6eneHn, 9¢ oOOMEHBT B CHTPYAHAYECTBOTC B rOpecliOMeRaTHTE O0IaCTH, KAKTO H B
Apyru obnacTy AONPHHACAT 32 I10-A00p0 BIaHMHO OMO3HABAHE H pa30bUpaTencTBO MeXAY
6BLrrapckis 1 GPHTAHCKHA HAPOL,

TloTBbpXkOaBalikKH DPEUIHMOCTTA CH H3ISUIO Ja H3ILJIHABAT BCHYKH CBOTBETHH
pasnopentH Ha 3axmoYHTeNHNA aKT Ha ChBEIIAHHETO 34 CHTYPHOCT H ChbTPYAHHYECTBO B
Eppona, noanucan B Xen3sHHkM Ha | aBryct, 1975 roa., n TMapuxkkaTa xapra ua CCCE
3a Hopa Eppomna, npHaera na 21 HoemspH, 1990 roguna.

Ce mOrOBOpHXa KAKTO CleBa:

YJIEH 1

Horoaapsumn'e CC CTpaHH NIE HACHPYABAT Pa3BHTETO Ha OTHOIUCHHATA B obmacrTa
Ha oﬁpasonalme'ro q9pe3.

(a) Hacvpyapane u ylecHfBaHe Ha AHPEKTHOTO CHTPYAHHYECTBO, KOHTAKTHTE B 0OMeHa
MEXJY YHHBEpCHTETHTE H JpYrHTe HHCTHTYTH 3a BHcule ofpasopanne H
AHCTHTYLIHHTE 33 Ha4aJIHO, CPEOHO H NO-HATATHLIIHO 00pa3oBaHHE B 1BETE CTPAHH;

(6) Hacepwapane H yIeCHABAHE HAa H3IYYaBAHETO H OOYYCHHETO MO E3IMLHTE K
nuTEpaTypaTa Ha Apyrarta Jloropapswma ce cTpaHa;

(8) HacvpuaBanue u yNeCHABaHE NOCELICHAATA H 0OMEHA HA YHUBEPCHTETCKH npodecopn
H MPENOAABATE/H, CIIEHAHCTH H YYHTEIH C e 0OMeH Ha MIEH H ONHT, U3HACAHE HA
JIEKITHH, NPenoAaBaHe H M3BbPLIBAHE HA HAYYHH W3CJIC{BAHHS,

(r) IlpedocraBsHe HAa CTHNEHAHH HAa BHCIIKCTH M CTYIOEHTH OT CTPaHaTa Ha ApyraTta
Jorosapama ce cTpaHa;

(1) HacbpuaBaHe n ylecHABaHe Ha CHTPYAHHYSCTBOTO H OOMEHA HA METOIH M MATEPHASIH
3a TpenogaBaHe;

(e} HacppuapaHe Ha NPAKOTO CHTPYAHHYECTBO MEXKAY H3AATENHTE, CICUMATHCTHTE H
HHCTHTYIHHTE B 0GnacTTa Ha KyATYpaTa B o0paszopanHeTo B oO6meHa Ha yueGHEIM,
CIpABOYHHIM # JPYTH yueGHH nocobus, ¢ orjen noCTUrave Ha no-n00po no3HaBaHe
H OCHTYPSABAHE HA TOYHO NPEACTABAHE HA NPYTATA CTPAHA;




YJIEH 2

Jorosapsimre ce CTPasH LUE YIECHABAT PA3BATHETO Ha HaydeH H akaJieMu4cH o0OmMeH
H HayyHHM H3CAEABAaHHS 0O NpobleMH OT B3aHMEH HHTEpEC H M3rofa M Ile MOAKPEnsT
NPAKOTO CHTPYAHHYECTBO MEXIY HAYYHO-H3CJIENOBATENCKHTE HHCTHTYUHMH B JABETE
CTpaHH 4pe3:

(a) HacppuyapaHe Ha CHBMECTHH M3CIEN0BAaTE/ICKH NPOCKTH;

(6) HacrpuyaBaHe H YJIECHABAHE HA TIOCELIEHHS H OOMeEH 3a CNeOHIUIOMHO oOyueHHe |
HAYYHH H3CJICABAHAS;

(8) HacwpuaBane Ha o6Mena Ha HHGOPMALHA 33 HAYYHH HICIACABAHMSA B JBETE CTPAHH,
OpraHM3HpaHe Ha Cpellid, CeMHHApH H KOH(EpEHIEY B H3rOTBAHETO HA CHBMECTHE
NpOyYBaHHUA NO TEMH OT B3aHMCH HHTEPEC.

YJIEH 3

Joropapsumre ce CTpaHy 1€ Pa3BHBAT HO-HATATbK ChbTPYAHHYECTBOTO CH, KAKTO H
IIPEKHTE KOHTAKTH B 0GJIACTTA HA aPXEOJIOTHATA, IHTEPATypaTa, My3HKaTa, H3KYCTBOTO,
KHHeMaTorpadusaTa, TEJIEBH3HATA H BHACOTO, PaAHOTO M pexkjiaMaTa, TeaTwpa,
APXHTEKTYPATA, My3EHTE, OHOIKOTEKHUTE, APXHBUTE, (BKIFOUATEIHO (PHIMOBHTE APXHBH)
H ApYr'H KyJATYPHH OEAHOCTH 1pe3:

(a) Hacpbpuapane W ynecHABaHe HA NOCELIEHHATA Ha [HCATENH, KOMIIO3HTODH,
XYIOKHHITH, PHIMOBH NeHIIH H TEXHHIH H APYTH JIKNA, 32eTH C KYJITYpHa H TBODYeCKa
gedocT;

(6) HacnpuapaHe ¥ ylecHABaHe Ha nmocemerns 3a oOMeH Ha nrdopmannd ¥ cOHpane Ha
CHenMaTH3HpaHH MaTepuaiu B 00JacTTa Ha OmIa3BaHeTO M pEecTaBpamMsATa Ha
XYJOXKECTBEHA H HCTOPHYECKH OCCKTH H KOHCEPBAIMATA Ha 3a0e/MXHTEIHOCTH H
TTaMeTHHLH;

(B) HacbpuaBaHe H YJeCHSBAHE HA [OCEIICHHATa HAa XYNOXKHHLUM H TeaTpaHH,
MY3HKaJIHH H TaHIIOBH CBCTaBH, OPKECTPH H APYFH Xyd0XeCTBEHH I'DYIIH;

(r) VnecuspaHe OpPraHW3HDAaHETO Ha XYAOXECTBEHH, KYITYpPHH, OOpa3zoBaTelHH H
Hay4HH H3I0XK0H;

(1) HacbpuaBaHe NpeBEXOAHETO H NyOIMKYBPAHETO HAa JIMTEpaTYPHH, XYAOXKECTBEHH,
KYJITYpHH, 00pa3oBaTeJiHH M HayYyHH TBOpOH Ha npyrata Jlorosapsila ce cTpaHa;

(¢) HacnpuapaHe Ha BKJIFOYBAHETO B PEMEPTOAPHTE HAa XYOOXHHIM H CBCTABH OT
HAMBIHATENCKHTE H3KYCTBA, HA APAMaTHYHH H MY3HKAIHA TBOpPOH HA aBTOPH OT

OpYyraTta cTpaHa;

(%) HacnpuaBane oOMeHa Ha kuury, IyOImkamuW, cratHd, HBHPOpMAamHg W
ayQMOBH3YyaJIeH MaTEPHAJ MEX/Y MY3€HTe, H3JATEICTBATa, BHOIHOTEKHTE H ApYTH
KYJATYPHH HHCTHTYIHH.

YJIEH 4

HoropapsiliaTe Cce CTPaHM lue YJIEeCHABAT ¢ BCHUKH [MMOAXOMAINN CPEACTBA
06mIecTBEHOTO pa3NpoCTpaHeHHe Ha 0Opa3oOBaTENHA, HAy4HH H KYATYPHHM MaTEPHAJM,
HACO9EHH KbM N0A0OpABaHE NO3HABAHETO HAa HAPOMHTE M KYATYPHTE Ha JIBETE CTPaHH.

YJIEH 5

Bcaka Jloropapiilia ce CTpaHa 1€ YAECHABA YCTAHOBABAHETO HA CBOA TEPHTOPMA HA
KYITYPHH LEHTpOBe Ha Apyrarta Jloropapsiia ce CTpaHa H IUe HO3BOJH cBo0OLeH K
6eanpenarcTeer goctbn Ha oSLIECTBeHOCTTA 40 TAX. Ha nepconana Ha Te3H HEHTPOBE 1L
Ce paspellasa OT BJACTHTE HA CTPAHATA-AOMAKHH Aa YCTAHOBABAT H NOAMBPXAT NPAK
KOHTAKT C OPraHH3alM# 4 MIA OT CbOTBETHATA CTPAHa.
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YJIEH 6

Jlorosapsitire ce CTpaHH Lie HaChp4aBaT NPAKOTO ChTPYAHMUESCTBO MEXIY areHIHH
0o me4yara, acONHALMHM NO MEYaTa M PaJHO H TEJEBHIHOHHY ODPraHHIAUHY, KAKTO H
H37aTeNH Ha BECTHALM H NEPHOJMYHHA H3TaHHUA OT JBETE CTPAHH, a CBHIIO ¥ MOCELIEHAS Ha
AKYPHAJIMCTH H PENOPTEPH C LieJ NPOGECHOHANIRO YCHBBPIIEHCTBYBAHE H KBATH(DHKALHS.

YJEH 7

Jorosapsaumre ¢ CTpasH LIE HACHPYaBaT KOHTAKTHTE MEXAY MIAAEKTA H IIPAKOTO
CBHTPYAHHYECTBO MEKAY MIIAHEKKHTE OPTaHK3AlMHA B JBETE CTPAHM.

YJIEH 8

HoroBapAumTe Ce CTPaHH Il HACLPYABAT CLTPYAHHYECTBOTO MEXAy CHODTHHTE
OpraHH3alH{, YJacTHETO B CIOPTHH CHOHTHS ¥ Pa3BHTHETO HA TYPH3IMA MEXIY IBETE
CTpaHH.

YJIEH 9

Joropapaumre ce CTpaHd IN¢ YJNECHABAT YY4CTHETO B CeMHHapH, (ecTHBAIM,
KOHKYPCH, KOH(QEPEHITHH, CHMIIO3HYMH H CPELH B 0GJIACTHTE, 32 KOHTO Ce OTHACH Ta3H
Cnoronba, ¥ NpoBeXJaHH B ApYrara crpaHa.

YJIEH 10

JoropapaumTe ce cTpaHH 1ie NPaBAT BCHYKO BP3MOXHO Ja OCHI'YPAT H3MLIIHEHHETO |, |
Ha Ta3u Cooron6a, KaTo 3a Ta3H 1eJ] MOraT Ja CEII0YaT NPOTrPaMH 3a ACHHOCTH 1 06MeH
H A1a ce ZOoroBapAT 3a GMHAHCOBHTE H IPYTH pa3nopeabH 3a TAXHOTO H3NbIHeHHe. Beuuky
IPErOBOPH IIIE C€ MPOBEXAAT ANTEPHATHBHO B JIBETE CTPAHH.

YIIEH 11

BcuukH neifiHOCTH, 33 KOHMTO ce OTHAcH TasH Crnoroapba, me ce NOOUHHABAT Ha
3aKOHHTE H pa3nopenbHTe, KOMTO ca B ciia B Jloropapmuara ce CrpaHa, KBOETO ¢e
HPOBEXAAT.

YJIEH 12

C nen Hali-1MpOKO BBIMOMKHO Y9acTHE B [eiHOCTTa H NPOrpaMHETE, 3a KOHTO Ce
oTHacs a3k Cnoroaba, asete JIoroBapsiiM ce CTPaHH Ie HACHPYABaT YYACTHETO HE CAMO
Ha NPaBHTEJICTBEHH OPraHH, HO H HAa HENPABHTEJICTBEHHM MHCTHTYIHY H OPraHM3alHH,
BKJIFOYHTEIHO YCTAHOBABAHETO Ha [IPEKA OTHOIIEHHSA MeXy TsX. Te3u Bpb3KM MOraT aa
BIJIFOYBAT CEJIHOYBAHETO HA CIOPa3yMEHHA 33 BIAHMHO-H3rOAHA JEHOCT.

YJEH 13
1. Ta3u Cnoroaba me pie3e B CHA4 OT AeHA HA NOAMBCBAHETO .

2. Tasu Cnoron6a uwe ocTaHE B CHJIa 33 CpOK OT NET FOJAHHH M CIe TOB LI¢ OCTAHe B
CHJIA OO H3THYAHE HA HIECT MECENA OT OATATA, KOraTo, KOATO H 42 e oT Jlorosapsanmure ce
CTpaHH € Jajla IMHACMEHO IPEAH3BCCTHE HA Apyrata no OHIUIOMATHYECKH ObT 324
OPHEIIOYBAHETO H,




B YBEPCHHE HA OPHOTO OONYNIOANHCAHHTE, KOHTO €A HAMJICXHO YITBJIHOMOILCHH 3a
TOB2 OT CBOHTE CLOTBETHH MPABHTCICTRA, NIOAIACAXA Ta3H Cnoronba.

CecTasen B 1o Apa exk3eMiULapa B JlonboH Ha 18 opewspyapu 1991 ron., Ha aHrMiicki
H 6BArapcKH €3HK, KaTO H BATA TEKCTA €A eAHAKBO JOCTOBEPHH.

3a IIpasmtencrsoro Ha ObemuneHo 3a [IlpasnTencreoTo Ha PenyGimka .
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